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The present study aims to investigate the high front rounded vowel [y] in the Kurdish language. 

This vowel does not exist in Old and Middle Iranian languages, but it is present in some new 

Iranian dialects. In this article, the origin of the front rounded vowel [y] in the southern branch 

of Kurdish language (Kurdish dialect of Sonqor-u-Koljâee) is examined through historical 

processes. For this purpose, sixteen words from this Kurdish dialect were examined as samples 

(including nouns, adjectives, verbs, and verb stems) that contain the vowel /y/. The origin of this 

vowel in the mentioned Kurdish dialect was investigated in the sample words from the Indo-

European and Old Iranian hypothetical and reconstructed forms to the modern era. The sample 

words in this paper were chosen from Mardukh (2013) and Khanjari (2018) which document 

the words of this dialect. The ancient Iranian data was collected from written historical sources, 

and the dialectal data was collected through two methods: written documents and interviews 

conducted with native speakers. The author is also a native speaker of this Kurdish dialect. After 

investigating the dialectal data and the processes that occurred from the ancient period to the 

modern era in the examined sample words, in addition to identifying the origin of the high front 

rounded vowel /y/, the results of the research showed that there is also a voiced labialized palatal 

approximant consonant /ɥ/ in this Kurdish dialect. In this research, it was found that in some 

cases, the origin of the front rounded vowel /y/ in this dialect results from the fronting of the 

high back rounded vowel /u/and /ū/ during the transition from the ancient to the modern period. 

Furthermore, in this Kurdish dialect in some cases the sequence of -uj- resulting from the 

combination of the glide consonant /j/ with the back vowel /u/, as well as the sequence of -(i)wi- 

resulting from the combination of the glide consonant /w/ with the high vowel /i/ has changed to 

the front rounded vowel /y/ as a result of phonological processes during the transition from the 

ancient to the modern period. 
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Introduction 

The front rounded vowel is rare in the world’s languages, and only 6.6 percent of the 562 

languages studied in the World Atlas of Language Structures (WALS) have the front rounded 

vowel (Maddieson, 2013). The high front rounded vowel /y/ is one of the prominent vowels in 

the southern branch of the Kurdish language (Khanjari, 2008). The present study investigates 

the origin of the high or close front rounded vowel /y/ through the historical processes based 

on sample words, from Indo-European and Old Iranian forms to the new era in Kurdish 

dialect of Sonqor-u-Koljâee. 

The existence of the front rounded vowel is associated with the front unrounded vowel of a 

similar height, as well as the back rounded vowel of a similar height (Madison, 2013). In 

some languages, the presence of the front rounded vowel results from fronting the back 

vowel. For example, in the Ionian-Attic language, the back vowel /u/ changed to the front 

vowel /y/, and in the Middle German language, the back vowel /u/ underwent fronting and 

became /y/ when the vowel /i/ or the glide /j/ appeared in the second syllable of the word. This 

article examines the origin of the vowel /y/ through historical processes, tracing form the 

Indo-European and Old Iranian forms to modern Kurdish dialect spoken in Sonqor-u-Koljâee, 

focusing on selected sample words that contain the vowel /y/ in their phonetic context. 

There is limited research and a dearth of studies specifically focusing on the high or front 

rounded vowel /y/ based on historical processes. Meanwhile the works of MahmoudZahi 

(2013) who investigated the historical processes involved in the shifting of the back vowel /ū/ 

into the front vowel /ī/ in Balochi, and Taheri (2017), who, from a historical perspective, 

studied the fronting of the vowel /ū/ in the Lori and the central dialects of Iran, where in most 

varieties, it has been changed into /ī/ can be considered relevant.  Additionally, the work of 

Ismaili (2022) who studied the processes of fronting in the two dialects of Abjneh and 

Taraɢee, (the central dialects of Iran), which both are common in Natanz city, can also be 

referenced in the literature review 

Methods 

In this research, sixteen words from this Kurdish dialect were examined as samples 

(including noun, adjective, verb, and verb stem) that contain the vowel /y/. The origin of this 

vowel in the mentioned Kurdish dialect was traced in the sample words from their Indo-

European and Old Iranian hypothetical and reconstructed forms to their modern equivalents. 

The sample words in this research were chosen from the Mardukh's dictionary (2013) and 

Khanjari's Ph.D. dissertation index (2018) which contains the words of this dialect. The 

ancient Iranian data was collected from written historical sources and the dialectal data was 

collected through two methods: written documents and interviews conducted with native 

speakers. The data was then analyzed by the author, who is also a native speaker of this 

Kurdish dialect. 

Results 

After investigating the dialectal data and the processes that occurred from the ancient 

period to the modern era in the examined sample words, in addition to identifying the origin 

of the high front rounded vowel /y/, as mentioned in the conclusion section, the results of the 

research showed that there is also a voiced labialized palatal approximant consonant /ɥ/ in this 

Kurdish dialect. 

Conclusion 

In this research, it was found that in some cases, the origin of the front rounded vowel /y/ 

in this dialect results from the fronting of the back rounded vowel /u/, /ū/ during the transition 

from the ancient to the modern period. Furthermore, in this Kurdish dialect in some cases the 
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sequence of -uj- resulting from the combination of the glide consonant /j/ with the back vowel 

/u/, and also the sequence of -(i)wi- resulting from the combination of the glide consonant /w/ 

with the high vowel /i/ has changed into the front rounded vowel /y/ as a result of the 

phonological processes during the transition from the ancient to the modern period. 

Ethical Considerations 

Not applicable 

Funding 

Not applicable 

Conflict of interest  

The authors declare no conflict of interest. 

 
 





 

 

 [ در زبان کرُدیyردِ ]گخاستگاه واکة افراشتة پیشینِ 

 1سلمان خنجری

 s.khanj@yahoo.com رایانامه: انسانی و مطالعات فرهنگی، تهران، ایران.های باستانی، پژوهشگاه علومدکتری فرهنگ و زبان. 1

 چکیده اطلاعات مقاله

هاای دنیاا ناادر در زباان هواکاست. این  کردی زبان / درyپیشینِ گردِ /افراشتة  استگاه واکةخهدف از انجام پژوهش حاضر، بررسی  :هدف پژوهشی نوع مقاله:

هاای ناو ایرانای مشااهده در برخی گاویشاین واکه اما  ؛شودنمی مشاهده این واکه های ایرانی باستان و ایرانی میانه نشانی ازدر زبانت. اس
/ در کاردی شااخة وناوبی yپیشاینِ گاردِ / در چارچوب فرایندهای تاریخی، خاساتگاه واکاة رو با رویکرد تاریخی وشود. در نوشتار پیشِمی

 /y/دارای واکاة  ةواژ 11 خاساتگاهبرای نموناه، باا رویکاردی تااریخی  حاضر، در پژوهش بررسی شده است. سنقروکلیایی()گویش کردی 
شدة هنادواروپایی و ایرانای باساتان تاا دورة ناو ی و بازسازیاز شکل فرضگویش کردی موردنظر در  ،)شامل اسم، صفت، فعل و مادة فعل(

 ایانهاایِ که واژه اندانتخاب شده( 1931نامة دکتری خنجری )نامة پایان( و واژه1931از فرهنگ مردوخ ) نمونههای بررسی شده است. واژه
 گویشاوران باامیادانی  ةبه دو شکل اسانادی و ماااح های گویشی های باستانی به روش اسنادی و دادههای زبان. دادهرا دربردارد گویش

هاای هاای گویشای و دگرگونیپا  از بررسای داده ت.اسا سانقروکلیاییکاردی گاویش همچنین نگارنده گویشاور  گردآوری شده است.
کاه - /yپیشاینِ گاردِ /شتة افراواکة شدنِ خاستگاه بر مشخصهای موردبررسی، علاوهووودآمده در گذر از دورة باستان به دورة نو در واژهبه

نیا   /ɥ/دار کاامی وا پیش-که در این گویش کردی همخوان غلت ل ای های پژوهش نشان دادیافته -شودگیری ارائه میدر بخش نتیجه
 براثارِ ،سانقروکلیایی/ در گاویش کاردی yواکة پیشینِ گردِ / خاستگاهِکه در مواردی توان چنین نتیجه گرفت از این پژوهش می ووود دارد.
شاد کاه در برخای ماوارد  همچناین مشاخصاست. بوده باستان به دورة نو  دورة در گذر از /u/، /ū/پسینِ گردِ  افراشتة شدگیِ واکةپیشین
، -wi(i)-تاوالیِ  در /i/باا واکاة گساتردة  /w/نشینی همخوانِ غلاتِ و هم -uj-توالیِ در  /u/با واکة پسینِ  /j/نشینی همخوانِ غلتِ هم
 .ت دیل شده است /y/پیشینِ گردِ  به واکة کردیگویش این نو، در  دورة باستان به دورة داده در گذر ازهای رخنتیجة دگرگونیدر

 3/11/1041: افتیدر خیتار

 11/1/1049: بازنگری خیتار

 13/1/1049: رشیپذ خیتار

 1/1/1040: انتشار خیتار

 :هادواژهیکل
 ،[y] گرد پیشین واکة
 ی،شدگپیشین

 ،کردی ونوبی
 ،های ایرانیگویش

 .سنقروکلیایی

. 39-93(، 1)19، رانیااغاارب ا یهاااشیهااا و گااومطالعااات زبااان. در زبااان کدااردی [y]ردِ گااخاسااتگاه واکااة افراشااتة پیشااینِ (. 1040)خنجااری، ساالمان : استتتناد
http//doi.org/10.22126/jlw.2024.10375.1753 
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 مقدمه -1
 (WALS)های زباان بررسی در اطل  وهانی ساختزبان مورد 311درصد از  1.1های دنیا نادر است و تنها واکة گرد پیشین در زبان
های فرانسوی، آل انیایی، ماندارین، داگاور )مواولی، (. برای نمونه، زبان1419 ،1دیسون؛ م39: 1414 ،1مایر) دارای واکة گرد پیشین هستند

 شاماریواکة گارد پیشاین در  .(1419داغستانی؛ قفقاز شرقی( دارای یک واکة گرد پیشین افراشته هستند )مدیسون، -چین( و ل گی )نخ
؛ 31: 1413 ،9تراساک)های دیگر نی  ووود دارد هلندی، سوئدی، دانمارکی و برخی زبان فرانسوی،های اروپایی مانند آلمانی، دیگر از زبان

 (.112-111: 1411 ،0لدفوج و وانسون
مشابه و واکة گرد پسین با افراشاتگی مشاابه هماراه  مووودیت واکة گرد پیشین در بیشتر موارد با واکة غیرگرد پیشین با افراشتگی

در زباان  ،برای نمونه ؛شدگیِ واکة پسین استپیشین نتیجةووود واکة گرد پیشین  ،هادر برخی زبانطوری که ؛ به(1419است )مدیسون، 
کاه در هجاایِ  مانی میاناه، هنگاامی(. در زبان آل13: 1411 ،1)بیک  ه است[ت دیل شدy/ به واکة پیشین  ]uواکة پسین / 3آتیک-ایونی

(. در 913: 1440 ،1یافات )فورتسان[ تحول میyشدگی به ]پیشینیند افر طی/ uشد، واکة پسین /واقع می /j/ یا غلت /iدومِ واژه، واکة /
. در ایان حالات، زباان / اساتutشدگیِ واکة گردِ پساین در تاوالیِ /پیشین نتیجة های گردِ پیشین در مواردیهای چینی واکهتاریخِ زبان
ینادی افرطای  هنگامی کهسپ   ؛شود/ ایجاد میuتر از واکة /وایگاهی پیش ،کند؛ درنتیجهسمت ولو حرکت میبه /tبرای واج / ناگ یر

 واکاة شِپیادای(. در ماواردی 1419شود )مدیسون، ت دیل می [y]گرد پیشین واکة  به /u/گرد پسین واکة  شود،همخوان پایانی حذف می
 14های زباان باساکدر بیشترِ گویش ،برای نمونه ؛( در یک واژه است3روو پ  2زمانِ دوسویه )پیشروهمگونیِ هم نتیجة[ yگرد پیشین ]

/ همگاون شاده u/ ازنظر مشخاة گردی با /iیعنی / ؛[ درآمده استytsy]صورت به 11اما در گویش زوبروایی ؛/ استitsu، /«نابینا»واژة 
هاای ایرانای ناو شارقی شادگی در زبااننمونة پیشیناز (. 34: 1413/ همگون شده است )تراسک، iمشخاة پیشین با // نی  ازنظر uو /
 (.130: 1443 ،19)کیفر شودت دیل [ yبه واکة پیشین ] دارد / تمایلuمثال زد که در آن واکة پسین /را  11توان زبان پراچیمی

در  .(31-39: 1921)خنجاری، هاای کداردی شااخة وناوبی اسات شاخص در گویشهای / یکی از واجyپیشینِ گردِ / ةافراشت واکة
 /y/نیا  درکناار واکاة / اسات، wشدگی /که برخاسته از پیشین /ɥ/دار کامی وا پیش-همخوان غلت ل ی 10کردی سنقروکلیایی گویش

شاته د ایان همخاوان در زباان کاردی اشااره دا( به ووو331: 1443کاروس )مکازاین پیشیابد. ها نمود میووود دارد که در برخی واژه
باه محادودیت باتوواهاناد. ووود این همخوان را در کردی ایلام و کردی کلهری یادآور شدهنی  ( 1933( و پالی بان )1934فتاحی ) .است

میدانی نگارناده  هشپژوکلیایی در استان کرمانشاه( که نتیجة وکلیایی )رایج در شهرستان سنقروحجم پژوهش حاضر، گویش کردی سنقر
در زبان کردی، در این وستار با رویکارد / y/شدن خاستگاهِ واکة مشخص برای زمینه،درایناست، با ارائة شواهد کافی بررسی شده است. 

ان تاا شدة هندواروپایی و ایرانای باساتداده از شکل فرضی و بازسازیرخ های تاریخیِتاریخی و در چارچوب فرایندهای تاریخی، دگرگونی
هاای نمونه بررسای شاده اسات. در ایان نوشاتار ارائاة صاورت عنوانبهکلیایی( وواژه از زبان کردی )گویش کردی سنقر 11دورة نو در 

دلیل پذیرش اینکاه  .های ایرانی باستان و ایرانی میانة غربی انجام شده استتط یقی از شکل-شناسی تاریخیزیرساختی نی  برم نای زبان

                                                                                                                                                                      
1. R. Mayr 

2. I. Maddieson 

3. R. L. Trask 

4. P. Ladefoged & K. Johnson 

5. Ionic-Attic 

6. R. S. P. Beekes 

7. B. W. Fortson 

8. progressive 

9. regressive 

10. Basque 

11. Zuberoan 

. در (139: 1443)کیفار، نگی دارد های ایرانی نو ونوب شرقی است که ازنظر تاریخی، با ایرانیِ شمال شرقی رابطة تنگات( در گروهِ گویشیِ زبانiʧpaɾâ. زبان پراچی )11
( درّة نیجرو eɣânʧpa. در شاخة پچوان )1(؛ ɡolbahâɾبهار )(؛ شمالِ گلotolʃ. درّة شتل )1های ونوبیِ هندوکشِ غربی، در: شمالِ شرقِ کابل در سه درّه در کوهپایه

(neʤɾawشمالِ شرقِ گل ،) 9بهار؛( در شاخة غچولان .ɢoʧūlânدر همان درهّ رو ) ،(.139: 1443اج دارد )کیفر 
13. Ch. M. Kieffer 

14. Sonqor-u-Koljâee 
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هاای باساتانی بر این اساس استوار است که برط ق منابعی که در این وستار صاورت ،شده ووود داردیاد هایها، واجن واژهدر زیرساخت آ
 هاای یادشادهواج ه،شدهای بررسیباستانی واژه ارواع شده است، در صورتِ به آنها هندواروپایی، ایرانی باستان و ایرانی میانة غربیِ واژه

هاای ایرانای میاناة غربای هساتند هاای تااریخی، دن الاة زباانبه دگرگاونیهای ایرانی نو غربی نی  باتووهگویشکه وود دارند. ازآنجاو
شاده نیا  بار یادشده در گویش بررسیهای (، صورت فرضی زیرساختیِ واژه121: 1922بیدی، رضایی باغ؛ 991-994: 1932 ،1ارانسکی)

هاا در هار زباانی از های فرضایِ واژهتط یقی برای بازسازیِ صورت-شناسی تاریخیزباندر  طوری که؛ بهاین اساس بازسازی شده است
 .(11-3: 1920 ،1)آرلاتو شوداین روش استفاده می

 :  زیر پاسخ داده شود پرسششود به تلاش میبه آنچه گفته شد، در پژوهش حاضر باتووه
 ؟یی بوده استفرایندهاچه  نتیجةکردی  / در این گویشyِپیشین / گرد ةافراشت خاستگاهِ واکةهای تاریخی، دگرگونیاز رویکرد 

 پژوهشپیشینة  -2

 یرا تحاول آن ،در بلاوچی ]ī/ به واکاة پیشاین [ūشدگی در ت دیل واکة پسین /تاریخی پیشینیند افربا بررسی ( 1939محمود زهی )
هاای لاری و / در گاویشūشادگی واکاة /تااریخی باه پیشاین ( با رویکارد1931طاهری ) .داندهای ایرانی مینس تاً عام در تاریخ زبان

شادگی تنهاا گیرد که پیشاینچنین نتیجه می او .] ت دیل شده استī/ به [yها /های مرک ی ایران پرداخته است که در بیشتر گونهگویش
/ دورة میاناه ōهاا بازمانادة // در واژهūاگار // دورة باستان و میانه است و ūشده بازماندة واکة /که واژة پیشین است هایی رخ دادهدر واژه

] رخ داده اسات. ī/ باه [yساپ  ت ادیل /و [ y/ باه ]ūهمچنین این دگرگونی در دو مرحلاة ت ادیل / .شدگی رخ نداده استباشد، پیشین
هرساتان نطنا  پرداختاه های مرک ی ایران رایاج در شای و طرقی از گویششدگی در دو گویش ابیانهپیشینیند افر( به 1041اسماعیلی )

هاای یادشاده چناین نتیجاه ای در گاویششدگی و مواردی از همگونی و توییر واکاههایی از پیشیناست. وی پ  از بررسی و ارائة داده
ایج خ داده است. از نتار غیرمشروط صورتبهشمار آورد که ظاهراً  / بهuشدگی واکة پسین /توان پیشینترین عامل را میگیرد که مهممی

 .کردای اشاره ویژه در گویش ابیانهههای مرک ی ایران بدر گویش 9زداییگردییند افرتوان به دیگر این پژوهش می
شادة هنادواروپایی و ایرانای داده از شاکل بازساازیهای رخو روند دگرگونی/ yخاستگاهِ واکة / 0رو با رویکرد درزمانیدر نوشتار پیشِ

 بررسی شده است. کلیاییوسنقر گویش کردی ة منتخب ازهای نمونهباستان تا دورة نو در واژ

 شناسی پژوهشروش -3
نموناه )شاامل  عنوانکلیایی( باهواز زبان کردی )گویش کردی سنقر /yارای واکة /د ةواژ 11 ازنظر تاریخی، ،روپیشِدر پژوهش 

هاای دگرگاونی ،/ در گویش کاردی یادشادهyواکة / شِیپیداشدنِ خاستگاهِ روشن برایبررسی شدند. اسم، صفت، فعل و مادة فعل( 
گرفتاه در گاذر از های شکلو روند دگرگونی و ایرانی باستان شده در زبان هندواروپاییاز گونة بازسازی نظرهای موردداده در نمونهرخ

هاای گویشای باه ه روش اسنادی و دادههای باستانی بهای زبان. دادهبررسی شدندغربی  رانی نو شمالباستان به دورة نو در شاخة ای
هاای واژهت. کاردی اسااین گویش همچنین نگارنده گویشور  ؛گردآوری شده است گویشوران بامیدانی  ةمااح دو شکل اسنادی و 

( اسات کاه 1931ناماة دکتاری خنجاری )ناماة پایاان( و واژه1931شده در پژوهش حاضر برگرفته از فرهنگ مردوخ )نمونة بررسی
 شده یا فرضی هستند.های بازسازیاند، شکلمشخص شده هایی که با نشانة ستاره *گویش است. واژهاین هایِ واژه ارندةدربرد

 هاتحلیل داده -4
 .شودمی اختاار پرداختهکند، به/ دلالت میyبودن واکة /که بر واج 3های کمینهوفت به ،نخستدر این بخش،  

   های کمینهو جفت /y/واکة  4-1

وفات کمیناه دو واژه منظاور از (. 1411 ،1ها در یک زبان، استفاده از وفت کمینه است )اوتنهایمرترین روش برای شناسایی واجواضح

                                                                                                                                                                      
1. Y. M. Oransky 

2. A. Arlotto 

3. unrounding 

4. diachronic 

5. minimal pairs  
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 ،9متفاوت هساتند )گاوردون دهند که دو آوا در یک زبان دو واجِ( و نشان می1443 ،1گیلوری)مک تفاوت دارندهم بااست که در یک واج 
 .پردازیمها میواکه دیگر/ و yنمونه برای واکة / ةکمین هایِبه وفتدر ادامه (. 1413
1. /y واکة افراشته، پیشین، گرد /~ /iواکة افراشته، پیشین، گسترده / 

 «زیر» ʒiɾ ~ «بالا» ʒyɾدر وایگاه میانی: 
 «میش» mi ~ «مو» my در وایگاه پایانی:

1. /y/ ~ /uواکة افراشته، پسین، گرد / 
 «حلَبَ» put ~ «پوسیده و پوچ» pytیانی: در وایگاه م

 «ووی» ʤu ~ «وو» ʤyدر وایگاه پایانی: 
9. /y/ ~ /eغیرگردافراشته، پیشین، / واکة نیمه 

 «غمگین» kez ~ «ای س  ی خوراکیگونه» kyzدر وایگاه میانی: 
 «سه )عدد(» se ~ «دیدِ چشم» syدر وایگاه پایانی: 

0. /y/ ~ /oه، پسین، گردافراشت/ واکة نیمه 
 «دزد» doz ~ «مرتب» dyzدر وایگاه میانی: 
 «تو )ضمیر دوم شخص مفرد(» to ~ «توت» tyدر وایگاه پایانی: 

3. /y/ ~ /aواکة افتاده، پیشین، گسترده / 
 «کر» kar ~ «کرخت» kyrدر وایگاه میانی: 
 «رژه» reʒa ~ «رشته بود» reʒyدر وایگاه پایانی: 

1. /y/ ~ /â،پسین، گسترده / افتاده 
 «نان» nân ~ «سالهیک گاوِماده» nynدر وایگاه میانی: 
 «ماده، ون  مؤنث» mâ ~ «مو» myدر وایگاه پایانی: 

 شود.می بررسی/ y/ گرد پیشین واکة شِپیدایها و فرایندهای تاریخی در داده ،در ادامه

 در زبان کردی yخاستگاهِ واکة  4-2

 مطالعاةبارای  ./ هستندy/ گرد پیشین که دارای واکة نداهانتخاب شد کلیاییوهای گویش کردی سنقرواژهاز  های پژوهش حاضرداده
ه داده از شکل فرضی هنادواروپایی و ایرانای باساتان آغااز شادهای رخبررسی و تحلیل دگرگونیتاریخی،  رویکردیبراساس  ،هااین واژه
 .منتهی شده استدر این گویش کردی / y/ گرد پیشینواکة  شِپیدایتا به دورة نو در  است

 yکلیایی: وکردی سنقر < auایرانی باستان: * 4-2-1

 ،[ ت ادیل شاده اسات؛ بارای نموناهyباه ] معماولاً باستان به دورة نو در این گویش کردی دورة در گذر از auتوالیِ ایرانی باستان *
 اند.سی شدهکه در ادامه برر «سوگ» syka. 1؛ «تهی، خالی» tyʃ. 1های: هواژ

tyʃ «از هندواروپایی آغازین *«تهی، خالی :teus-  که باه شاکل است ( 1423: 1333 ،0)پوکرنی «شدنشدن، خالیتهی»به معنای
*tauʃ- «شاکلِ  هاای ایرانای میاناه باهدر زباان . این واژه(922: 1441 ،3به ایرانی باستان رسیده است )چیونگ «شدنشدن، خالیتهی
1tusīɡ  ( و 991: 1440 ،1ماینسترارنست-میانة ترفانی )دورکیندر پارتیtuhīɡ ( و فارسای میاناة 20: 1311 ،1در فارسی میاناه )مکنا ی

                                                                                                                                                                      
1. H. J. Ottenheimer 

2. J. A. McGilvray 

3. M. Gordon 

4. J. Pokorny 

5. J. Cheung 

: 1313؛ گاری، 113: 1413تحول یافته اسات )کاتکاارت،  /j/در موقعیت غیرآغازی به غلت  d/dh*نی میانة غربی، همخوان انسدادی در گذر از ایرانی باستان به ایرا .1
 (.31، بندِ 132: 1233؛ هوبشمان، 114، بندِ 31

7. D. Durkin-Meisterernst  
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 «تهی، خاالی» tyʃکلیایی به وآمده است. این واژه در کردی سنقر «تهی، خالی»( به معنای 994: 1440ماینسترارنست، -ترفانی )دورکین
 [ ت دیل شده است.y] واکة گرد پیشین باستان به دورة نو در کردی به دورة در گذر از auستان *ت دیل شده است. واکة مرکب ایرانی با

syka «از واژة ایرانیِ باستانِ: *«سوگ :sauka- «(. در این واژه نی  توالیِ ایرانی باساتان 9111: 1939دوست، است )حسن «سوگ
*au پیشین واکة گرد کلیایی بهوکردی سنقر گذر به دورة نو در در [y( ت دیل شده است. در ودول ]هاای نموناه واژه دگرگاونیِیند افر( 1
 .باستان به دورة نو در کردی ارائه شده استدورة از 

  کلیاییوسنقردر کردی  [y] واکة گرد پیشین به < au*دگرگونی ایرانی باستان  .(1)جدول 

 معنی فارسی کردی ایرانی باستان

*tauʃ- tyʃ «تهی، خالی» 

*sauka- syka «سوگ» 

 yکلیایی: وکردی سنقر < 2aw ة غربی:ایرانی میان < awaایرانی باستان: * 4-2-2

[ ت ادیل شاده y] واکة گرد پیشاین شده بهتان به دورة نو در گویش کردی یادباس دورة در گذر از awaمعمولاً توالیِ ایرانی باستان *
 .«وو» ʤyواژة  ،است؛ برای نمونه

ʤy «واروپایی : از هند«وو*jeu̯o-  ِ(؛ به شاکلِ *311: 1333است )پوکرنی،  «غلهّ»به معنایjawa-  باه ایرانای باساتان رسایده
 ایان واژه .(01: 1311آمده اسات )مکنا ی،  «وو» 9ʤawدر فارسی میانه به شکلِ  همیانایرانی ( و در 1111: 1939دوست، است )حسن

باستان به دورة نو در کاردی ارائاه  دورة دگرگونی این واژه ازیند افر( 1. در ودول )ت دیل شده است «وو» ʤyکلیایی به وکردی سنقر در
 .شده است

 کلیاییودر کردی سنقر [y] واکة گرد پیشین به < awa*دگرگونی ایرانی باستان  .(2)جدول 

 معنی فارسی کردی فارسی میانه ایرانی باستان

*jawa- ʤaw ʤy «وو» 

 yکلیایی: وکردی سنقر < ū/uنه: ایرانی باستان و میا 4-2-3

. 1هاایِ: در واژه ،[ ت دیل شده است. برای نموناهy] واکة گرد پیشین / در گذر به دورة نو در این گویش کردی بهū/ هایرانی میان واکة
byk «1؛ «وود .xasyɾa «9؛ «شوهرپدرزن و پدر .ryt «0؛ «برهناه، لخات .syka «3؛ «ساوگ .pyt «1؛ «پوسایده، پاو ، پاوچ .zy 
 شود.میپرداخته ها به هریک از این واژهدر ادامه «. بود» by. 1 ؛«زود»

byk «این واژه در دورة میانه در متون فارسی میانة کتابی به شاکلِ *«وود :būɡ [bwkʹ]  ،هاای ( و در کتی اه14: 1311)مکنا ی
در کاردی  «وواد» bykدر گاذر باه دورة ناو باه  ین واژه. اآمده است« وود»( به معنی 11: 1311 ،0)ژینیو bwkjفارسی میانه به شکلِ 

 .کلیایی ت دیل شده استوسنقر
ânɾâ, xasyɾxasy «2: از هندواروپایی آغازین *«شوهرپدرزن، پدرhɾsu̯ek̑u̯-  ( و 111، 109: 1413 ،3)بیارد «شاوهرمادر»به معنی

*su̯ék̑u̯ɾo-  بان هندواروپایی به شکلِ *این واژه در ز .( است109: 1413)بیرد،  «شوهرپدر»به معنیsueḱuɾos  ِشاوهرپدر»به معنی» 
 -hu̯aśɾū* باه در ایرانای آغاازین( بازسازی شده است. 93: 1411)بیک ،  «شوهرمادر»به معنیِ  sueḱuɾoH*( و 93: 1411)بیک ، 

aɾśuhu̯a*-. ایرانیِ باستان *و  (01-04، 11: 1413 ،1)کاتکارتaɾhvasu- در گاذر باه اسات.  دیل شاده ت( 021-021: 1239 ،1)هرن
تروماة › 3: 1923)راشدمحال، ( 13، بند 0، فال یسنزند بهمن« )شوهرپدرزن، پدر» xusuɾبه شکلِ  دورة میانه در متون فارسی میانه

 33-31: 1934)میرفخرایای،  (3و  1 های، بناد13، فاال روایت پهلویمتن فارسی میانة « )زنپدر» ɾasuwxیا ‹ آوانویسی› 31، ‹فارسی
 ,xasyهایِکلیایی به شکلواین واژه در کردی سنقر .است ( آمده‹آوانویسی› 149-141، ‹ترومة فارسی› 121-124، ‹متن فارسی میانه›

                                                                                                                                                                      
1. D. N. MacKenzie 

 (.99: 1921بیدی، شود )رضایی باغپایانیِ واژه حذف می a-ة موارد . در گذر از ایرانی باستان به ایرانی میانة غربی در هم1

 (.139: 1323ت دیل شده است )ویندفور،   -ʤباستان به ایرانی میانه به  ایرانی در گذر از -j*واکة آغازینِ نیم. 9

4. Ph. Gignoux 

5. A. M. Byrd 

6. C. A. Cathcart 

7. P. Horn 
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xasyɾa, xasyɾâ, xasyɾân  شاده در گویش کاردی یاد ت دیل شده است. «شوهرپدرزن، پدرشوهر، مادرزن، مادر»به معنیxasy بارای 
بارای هار چهاار  xasyɾâ, xasyɾânهایِ کاربرد دارد. شکل «شوهرپدرزن و پدر» برای xasyɾaرود و ار میک به «شوهرمادرزن و مادر»

 .کاربرد دارند «شوهرپدرزن، پدرشوهر، مادرزن، مادر»مورد یعنی 
ryt «از هندواروپایی آغاازین ریشاة «برهنه، لخت :√*leu  ِ؛ 121: 1333)پاوکرنی،  «بریادن، مج اکاردن، واداکردن»باه معناای
در ایرانای باساتان باه شاکلِ ایان واژه  .( است911: 1441)چیونگ،  «کردن، چیدنلخت» -ɾau( و هندواروپاییِ *912: 1441چیونگ، 

*ɾutaka- در متون فارسی میانه باه شاکلِ در دورة میانه  و بازسازی شده استɾūdaɡ [lwtkʹ] (11، بناد 11، فاال ناماهارداویاراف )
ایان واژه در  .( آماده اسات113: 1924وشای، )فاره «برهناه، لخات»به معنایِ   lūtak( و01: 1311 ،1و وستهوگ ؛ 14: 1320ژینیو، )

 ت دیل شده است. «برهنه، لخت» rytبه  موردنظرسنقروکلیایی  گویش کردی
syka «ایرانیِ باستان *«سوگ :sauka-  ِباه شاکلِ  باا دگرگاونی در دورة میانه ،«سوگ»به معنیsūɡ ساتِ واژةدر هجاایِ نخ 
sūɡβāɾīɡ «( و واژة 29: 1311 ،1در متون پارتی مانوی )بوی  «غمگین، سوگوارsūɡβāɾ «میاناة فارسایدر متاون  «اروغمگین، ساوگ 

 ت دیل شده است. «سوگ» sykaبه  سنقروکلیایی در گویش کردیاین واژه  .آمده است (29: 1311)بوی ،  تدرفانی
pyt «1شة *: از هندواروپایی ری«پوسیده، پوچǔp-  ِدر زباان فارسای میاناه باه  و (202: 1333است )پاوکرنی،  «پوسیدن»به معنی
پوسایده، »باه معنای  pytباه  سانقروکلیایی گویش کردی در . این واژه(13: 1311)مکن ی،  آمده است «فاسد»به معنیِ  pūdaɡشکلِ 
 ت دیل شده است. «پوچ

zy «؛143: 1311  ،یباو)و فارسای میاناة ترفاانی  (؛191: 1310 ،9 ارگین؛ 33 :1311 ،مکنا ی)در فارسی میاناه واژه این «: زود 
ت ادیل « زود» 0zy کردی سنقروکلیایی باه گویش در در دورة نو. آمده است «زود» zūdبه شکلِ  (923: 1440 نسترارنست،یما-نیدورک

 شده است.
by «بود :»by- بازمانادة . رودکار مای بدون شناسه به گذشتةنی  همان ستا   ستا  گذشته است و برای سوم شخص مفردbūd 

 būdصفت مفعولی ایرانی باساتان اسات کاه در دورة میاناه باه  -buta*ایرانی میانة غربی که ستا  گذشتة فعل است و خود بازماندة 
 (.311: 1939 دوست،)حسنستا  گذشتة فعل ت دیل شد 

 .شده است نشان دادهان به دورة نو در کردی باست دورة های نمونه ازدگرگونی واژهیند افر( 9در ودول )

 کلیاییودر کردی سنقر yواکة  به < ū/uدگرگونی ایرانی باستان و میانه  .(3)جدول 

 معنی فارسی کردی ایرانی میانه ایرانی باستان

*hu̯aśuɾa- xusuɾ xasyɾâ «شوهر، پدرزنپدر» 

*ɾutaka- ɾūdaɡ ryt «برهنه، لخت» 

 sūɡ syka «سوگ» 

 *būɡ[bwkʹ] byk «وود» 

 pūdaɡ pyt «پوسیده، پوچ» 

 zūd zy «زود» 

*buta- būd by «بود» 

 yکلیایی: وکردی سنقر < ūhایرانی میانه:  4-2-4

اسات؛  شاده ت ادیل[ y] واکة گارد پیشاین ایرانی میانه در این گویش کردی به ūhتوالیِ  معمولاً باستان به دورة نو،دورة در گذر از 
 .شودمی بررسی از شکلِ ایرانی باستان به دورة نو در این گویش «گوه» ɡy دگرگونیِ واژةیند افر ،برای نمونه

ɡy «این واژه در ایرانی باستان به شکلِ *«گوه :ɡuθa- >  بازسازی شده است، در زبان فارسی میانه بهɡūh «ت ادیل شاده  «گوه
دگرگاونی ایان یناد افر( 0ت دیل شده است. در ودول ) «گوه» ɡyکردی به  گویشاین در  در گذر به دورة نو (؛92: 1311است )مکن ی، 

                                                                                                                                                                      
1. M. Haug & E. West 

2. M. Boyce 

3. H. S. Nyberg 

شود )ر. . خنجری و باشد، حذف می â, i, u های بلند دار که هستة هجا یکی از واکههای وا های مختوم به همخوان. در این گویش کردی همخوان پایانی در واژه0
 (.  1931راشدمحال، 
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 .شده است نشان دادهباستان به دورة نو در کردی دورة واژه از 

 کلیاییوکردی سنقر در [y]واکة  به < ūh ة غربیدگرگونی ایرانی میان .(4)جدول 

 معنی فارسی کردی فارسی میانه ایرانی باستان

*ɡuθa- ɡūh ɡy «گوه» 

 (bē > (i)bi > (i)wi > y(i): )در کردی yو در آخر به  < wi(i)سپس به  < bi(i)به  < bē(i)تبدیل توالیِ ایرانی میانة غربی  4-2-5

دار باه غلات وا  /b/شدگی در ستا  حال برخی افعال در این گویش، پیامد فرایندهای تضعیف و ناسوده /y/ واکة گرد پیشین ووود
[w] دیل توالیِ و سپ  ت 1است -iwi [ بهy] ساتا  حاال فعال  ،برای نمونه .1شده استدر گویش یادanys- «در  «.، نوشاتن-نویساا

 کنیم.را بررسی میباستان به دورة نو دورة از  داده در واژة نمونهرخدگرگونی  ،ادامه

anys- «( و فارسای 193: 1440نسترارنسات، مای-)ستا  حال فعل(: در پارتی و فارسی میاناة ترفاانی )دورکاین «، نوشتن-نویسا
کلیایی، فراینادهای زیار ودر گویش کردی سنقر ؛آمده است «، نوشتن-نویسا»به معنیِ  -nibēs(، ستا  حالِ 33: 1311میانه )مکن ی، 

ناو(:   دورة باهدر گاذر از دورة میاناه  wبه غلت  bشدگی در ت دیل همخوان انسدادی تضعیف و ناسودهیند افردر این واژه رخ داده است: )
nibis->  بهniwis- (. .194الف: 1311مکن ی،  ر)>  ِسپ  ت دیل توالی-iwi-  بهy: niwis- > a-nys- پیشوند .a-  کاه پایش از

nys- ( 3در این گویش ووود دارد، نمود استمرار است. در ودول )نمونه از دورة میانه به دورة نو ارائه شده است ةدگرگونی واژیند افر. 

 کلیاییودر کردی سنقر y واکة گرد پیشین به < wi(i)تبدیل توالیِ  .(5)جدول 

 معنی فارسی کردی ایرانی میانة غربی

nibēs- a-nibis- > a-niwis- > a-nys- «نویسا» 

 uj > y-کلیایی: وکردی سنقر < ōj-: ة غربیایرانی میان < -aud-ایرانی باستان:  4-2-6

همخاوان  و( 01: 1921بیادی، شاود )رضاایی بااغت ادیل مای ōباه  auدر گذر از ایرانی باستان به ایرانی میانة غربی، واکة مرکب 
                                                                                                                                                                      

شادگی ناوعی تضاعیف اسات )ر. . شود. این ناسودهت دیل می[w] پ  از واکه، به غلت  ای وواکهدار در بافتِ میانوا /b/ . در این گویش همخوان ل ی، انسدادی 1
 (.1931خنجری و راشدمحال، 

 ɥwaایرانای میاناة غربای؛ و  -wi-، تاوالیِ «زماین» ɥza؛ wiکاردی:  <ایرانای میاناة غربای  wē)ستا  حال فعال(، تاوالیِ « ، دیدن-بینا» n-ɥaهایِ . در واژه1
ت ادیل شاده اسات. در  ɥدار کاامی وا پیش-ایرانی میانة غربی درنتیجة دگرگونی، در گذر به دورة نو در این گویش کردی به همخوان غلت ل ای jō، توالیِ «عروس»

: 1440ماینسترارنسات، -کیندر پارتی و فارسی میانة ترفانی )دور«: بینا، دیدن» n-ɥa .1شود: ادامه، روند دگرگونی هریک از دورة باستان به دورة نو در کردی ارائه می

-با ت ادیل تاوالیِ  < -a-winآمده است؛ در این گویش کردی ستا  حال فعل « ، دیدن-بینا»به معنی  -wēn(، ستا ِ حال: 23: 1311( و فارسی میانه )مکن ی، 930

wi-  بهɥ  بهn-ɥa  .2ت دیل شده است. ɥza «از هندواروپاییِ:«: زمین*dheɡh-om-, *dhɡh-om-  «د(؛ در دورة 101، بنادِ 112: 1/1412است )بومهاارد، « نزمی
تحول یافته است؛ در گذر به دورة ناو در « زمین» zamīɡ( به 32: 1311( و متون فارسی میانه )مکن ی، 140: 1311میانه در متون پارتی و فارسی میانة ترفانی )بوی ، 

از صورت هندواروپایی تا گونة رایج در کردیِ سنقروکلیایی به شاکلِ زیار اسات: دگرگاونی الاف(:  «زمین»ت دیل شده است. دگرگونی واژة « زمین» ɥzaاین گویش به 
. دگرگاونی ب(: تاوالیِ -zکاردیِ سانقروکلیایی:  < -zپارتی:  < -zمادی:  < /-dz/*ایرانی باستان:  < /-ȷ́h/هندوایرانی:  < /-ǵh/*ت دیل خوشة آغازیِ هندواروپایی: 

 ami-شود. )در گذر از دورة باستان به دورة نو، معمولاً تاوالیِ ت دیل می ɥaبه  awi-. سپ  توالیِ awکردیِ سنقروکلیایی:  < /am-/پارتی:  < /-om-/*هندواروپایی: 
باه  mواقع شاوند، معماولاً  mپیش از همخوانِ خیشومیِ  âیا  aهای تحول یافته است. در گذر از باستان به دورة نو در کردی اگر واکه awi-در کردی سنقروکلیایی به 

در این گویش در گذر از باستان باه دورة ناو را  aw/âwبه  am/âmویژه در توالیِ به wبه  m(. تحولِ 11-14ب: 1311شود )ر. . مکن ی، ت دیل میw واکة غلتِ نیم
از « زماین»توان مشاهده کرد(. بناابراین، واژة نی  می« همسال» hâwsâɫ؛ و «دورهسن، همهم از، شریک، هم» hâwbâz؛ «نام» nâw؛ «داماد» zâwâهایِ در نمونه

و  < zamīɡدر دورة میانه در پارتی باه شاکلِ  < -zam*در مادی به شکلِ  < -dzam*در ایرانی باستان به شکلِ  <  -dheɡh-om-, *dhɡh-om*هندواروپایی:
در مرحلاة بعاد، حاذف همخاوان  < zamiɡصورت زیر اسات: )داده در این واژه در این گویش بهرخت دیل شده است. فرایند  ɥzaدر دورة نو در کردیِ سنقروکلیایی به 

در ایان  ɥaباه  -awi-ساپ  ت ادیل تاوالیِ  <a( :zami > zawi )پ  از واکة  wبه غلت  mسپ  تحول همخوان خیشومی  < zamiدار پ  از واکة کشیدة وا 
 < zamīɡصورت زیر اسات: ایرانای میاناةغربی: ین واژه در گذر از ایرانی میانة غربی به دورة نو در این گویش کردی بهداده در ا((. دگرگونی رخzawi > zaɥگویش: )

 zamiɡ > zami (iɡدر آخار واژة  iپ  از واکة کشیدة  ɡدار )درمورد حذف همخوان انسدادی وا « زمین» zaɥ < zawi < zami < zamiɡکردی سنقروکلیایی: 
> iتر، واژة ه پیش( بنگرید بzy «9«(. زود. ɥwa «از هندواروپایی آغازین: «: عروس*widhewā  ، (؛ ریشاة: 101: 1331)هاو√*ṷedh-  ،؛ 1113: 1333)پاوکرنی

( 930بنادِ  ،112: 1313)گری،  vadhuvakā*(؛ در ایرانی باستان به شکل 141: 1441است )چیونگ، « کردنبردن، ازدواج»به معنایِ  -Hṷedh*(، 93: 1411بیک ، 
 ɥwa( باه کاار رفتاه اسات؛ ایان واژه در کاردیِ باه 32: 1311)باوی ، « عاروس»به معنیِ  wajōɡهای فارسی میانة تدرفانی به شکلِ بازسازی شده است؛ در نوشته

دار حذف همخوان وا  < wajuɡکل زیر است: )داده در این واژه در گذر از دورة باستان به دورة نو در گویش کردی یادشده به شت دیل شده است. فرایند رخ« عروس»
 در آخر واژة iپ  از واکة کشیدة  ɡدار درمورد حذف همخوان انسدادی وا «(. عروس» waju > ɥwa: )ɥaبه  ajuسپ  ت دیلِ توالیِ  <waju پ  از واکة کشیده: 

wajuɡ > waju( :uɡ > uبنگرید به پیش ) تر، واژةzy «زود.» 
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: 1233 ،1هوبشامان ؛114، بنادِ 31: 1313 ،1گاری؛ 113: 1413کاتکاارت، ) یابدمیتحول  jآغازی به غلت در موقعیت غیر dانسدادی *
در کاردی یناد افراسات. ایان  تحاول یافتاه ōj-در گذر به ایرانی میانة غربی به  < -aud-لیِ ایرانی باستان توا ،(. بنابراین31، بندِ 132
 my. 1 ؛«شاوی، شاوهر» ʃy. 1هاای: واژه ،[ ت ادیل شاده اسات؛ بارای نموناهy] واکة گرد پیشین و سپ  به < uj-به  کلیاییوسنقر
 .شودمی بررسیدگرگونی هریک از باستان به دورة نو  ،مهدر ادا«. روغن» ryn. 0 ؛«روی، چهره» ry. 9 ؛«(مو)ی»

ʃy «از ایرانی باستان *«شوی، شوهر :xʃauda-9  این واژه در پاارتی میاناة ترفاانی )دورکاین .(9000: 1939دوست، )حسناست-
و  < ʃujکلیایی باه ونقرآمده است؛ در کردی سا «شوی» ʃōj( به شکلِ 24: 1311( و فارسی میانه )مکن ی، 914: 1440ماینسترارنست، 

 ت دیل شده است. «شوی، شوهر»به معنی  ʃyسپ  به 
my «)از ایرانی باستان *«مو)ی :mauda  ،( و متاون فارسای 31: 1311که در گذر به دورة میانه در متون فارسای میاناه )مکنا ی

و  < mujکلیایی باه وسات؛ در کاردی سانقرا تحول یافته «مو)ی(» mōj( به شکلِ 190: 1440ماینسترارنست، -میانة ترفانی )دورکین
 ت دیل شده است. «مو)ی(» myسپ  به 
ry «از هندواروپایی *«روی، چهره :leudh  ،در ایرانای باساتان باه * (؛120: 1333)پوکرنیɾauda ( 1133: 1939دوسات، )حسان

( 949: 1440ماینسترارنسات، -ة ترفانی )دورکین( و فارسی میان11: 1311ت دیل شده است؛ در دورة میانه در متون فارسی میانه )مکن ی، 
 ت دیل شده است. «روی، چهره» ryو سپ  به  < rujکلیایی به وآمده است؛ در کردی سنقر« روی، چهره»به معنی  ɾōjبه شکل 
ryn «شکلِ به تدرفانی میانة فارسی: این واژه در «روغن [ɾwjn, ɾwjjn] ɾōjn  ِ1440سات، ماینسترارن-)دورکاین «روغن»به معنی :
( 1ت ادیل شاده اسات. در وادول ) «روغن» rynو سپ   < rujnکلیایی به ودر کردی سنقر در گذر به دورة نو کار رفته است؛ ( به949
 .باستان به دورة نو ارائه شده استدورة های نمونه از دگرگونی واژهیند افر

  yواکة گرد پیشین  سپس < uj- یکرد < ōj-: ة غربیایرانی میان < -aud-ایرانی باستان:  .(6)جدول 

 معنی فارسی کردی ة غربیایرانی میان ایرانی باستان

*xʃauda- ʃōj ʃuj > ʃy «شوی» 

*mauda- mōj muj > my «)مو)ی» 

*ɾauda- ɾōj ruj > ry «روی» 

-------- ɾōjn rujn > ryn «روغن» 

 بحث -5
اند، مشااهده شاد کاه در پرداخته های مرک ی ایرانبلوچی، لری و گویش واکه در شدگیپیشینیند افرهای پیشین که به در پژوهش

در  شادگیپیشین مورد. در استرخ داده ] īپیشین [غیرگرد واکة به / ūپسین /گرد واکة  شدگیِپیشین ،تاریخی هاییندافردن ال هب بلوچی
بررسی شاده [y]  پیشینِ گردِ افراشتة واکة به/ ū/ سینِپ گرد واکة درزمانی شدگیپیشینهای مرک ی ایران نی  های لری و گویشگویش
شادگیِ پیشاین ماننادگونااگونی  / در کردی پیامد فرایندهایyپیشینِ /گردِ  ةافراشت خاستگاه واکةکه  ه شداین نوشتار نشان داددر  .است

داده در گاذر از های رخدرنتیجة دگرگونی -uj-توالیِ و  -wi(i)-توالیِ ؛ ت دیل باستان به دورة نودورة در گذر از  /u/ ،/ūواکة گردِ پسینِ /
در  در گاذر باه دورة ناو auو ایرانای باساتان: * aw-ایرانی میانة غربی:  < awaتوالیِ ایرانی باستان: * و ت دیل نو دورة باستان بهدورة 
 در کردی است. [y] واکة بهت دیل 

   یریگجهینت -6
کلیایی و/ در گویش کردی سانقرyپیشینِ گردِ / افراشتة توان نتیجه گرفت که خاستگاه واکةشد میبه آنچه در این نوشتار ارائه باتووه

 پیامد فرایندهای زیر است:
ت ادیل [ y] گرد پیشین شدگیِ به واکةباستان به دورة نو در این گویش طی فرایند پیشین دورة / در گذر ازu/، /ūپسینِ /گردِ واکة  .1

                                                                                                                                                                      
1. L. H. Gray 

2. H. Hübschmann 

 (.  00: 1921بیدی، ؛ رضایی باغ113، بندِ 199: 1233( )ر. . هوبشمان، xʃ- > -ʃ*شود؛ )ت دیل می ʃدر گذر به ایرانی میانة غربی به  xʃ*. خوشة آغازیِ ایرانی باستان:  9
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ایرانای  < -hvasuɾa؛ ایرانای باساتان: *«وود» bykکردی:  < būɡ [bwkʹ]هایِ ایرانی میانة غربی: *در واژه ،برای نمونه ؛شده است
ایرانای میاناة غربای:  < -ɾutaka؛ ایرانای باساتان: *«شاوهرپدرزن، پدرشوهر، ماادرزن، مادر» xasyɾâکردی:  < xusuɾمیانة غربی: 

ɾūdaɡ [lwtkʹ] >  :کردیryt «1ندواروپایی: *؛ ه«رت، برهنه، لختǔp- >  :ایرانای میاناة غربایpūdaɡ >  :کاردیpyt « ،پوسایده
 ɡyکاردی:  < ɡūh؛ ایرانای میاناة غربای: «سوگ» sykaکردی:  < sūɡایرانی میانة غربی:  < -sauka؛ ایرانی باستان: *«پو ، پوچ

 «.بود» byکردی:  < būdی میانة غربی: ایران؛ «زود» zyکردی:  < zūdایرانی میانة غربی:  < -zutaایرانی باستان: *؛ «گوه»
/ jنشینی همخاوان غلات /حاصل از هم -uj-توالیِ و / i/ ةگسترد/ با واکة wنشینی همخوان غلت /حاصل از هم -wi(i)-توالیِ  .1

شاده ت ادیل [ y] شاینگارد پی نو در این گویش به واکاة دورة باستان بهدورة داده در گذر از های رخیجة دگرگونی/ درنتuبا واکة پسینِ /
ایرانای  < -xʃaudaایرانی باستان: *؛ «، نوشتن-نویسا» -a-niwis- > a-nysکردی:  < -nibēsایرانی میانة غربی:  ،برای نمونه؛ است

 muj > myکاردی:  < mōjایرانای میاناة غربای:  < mauda؛ ایرانی باساتان: *«شوی، شوهر» ʃuj > ʃyکردی:  < ʃōjمیانة غربی: 
 [ɾwjn, ɾwjjn]؛ ایرانی میاناة غربای: «روی، چهره» ruj > ryکردی:  < ɾōjایرانی میانة غربی:  < ɾaudaایرانی باستان: *؛ «مو)ی(»

ɾōjn >  :کردیrujn > ryn «روغن.» 
ورة ناو در ( در گاذر باه دūایرانی میانة غربی:  < au( و )ایرانی باستان: *aw-ایرانی میانة غربی:  < awaتوالیِ )ایرانی باستان: *. 9

فارسای میاناة  < -jawaایرانی باساتان: * هایِدر واژه ،شده است؛ برای نمونهت دیل [ y] واکة گرد پیشین این گویش کردی معمولاً به
 sykaکاردی:  < -sauka؛ ایرانای باساتان: *«تهی، خالی» tyʃکردی:  < -tauʃ؛ ایرانی باستان: *«وو» ʤyکردی:  < ʤawغربی: 
 .«سوگ»

هاا نماود وواود دارد کاه در برخای واژهنیا   ɥدار کاامی وا پیش-مشخص شد که در این گویش همخوان غلت ل ی همچنین .0
کاردی:  < -wēnایرانی میاناة غربای: ؛ «عروس» wajuɡ >waju  > waɥکردی:  < wajōɡایرانی میانة غربی: ، برای نمونهیابد. می

a-win- > aɥn- «ایرانی میانة غربی: ؛«، دیدن-بینا zamīɡ >  :کردیzamiɡ > zami > zawi > zaɥ «زمین.» 

 سپاسگزاری
هاا باا شاکی ایی وقات ارزشمندشاان را در انجام تحقیقات میدانیِ پژوهش در پاسخ به پرسشفرایند ع ی انی که در همة وسیله از ه این ب

و  یسااختار ینظرهاا ةارائخاطر داوران محترم بهاز . همچنین کنیممیتشکر و قدردانی نهایت بی، کردنداختیارمان قرار دادند و همکاری 
 .شودیم یسپاسگ ار یعلم

 منابع
)تااریخ انتشاار باه  انسانی و مطالعات فرهنگی.. متروم: یحیی مدرسی. تهران: پژوهشگاه علومشناسی تاریخیدرآمدی بر زبان(. 1920آرلاتو، آنتونی )

 (1321 زبان اصلی
 (1314)تاریخ انتشار به زبان اصلی  پیام.. متروم: کریم کشاورز. تهران: اللوه ایرانیمقدمة فقه(. 1932) چیلوویخائیم وسفیارانسکی، 

 .19-31(، 1)19، زبانشناختنو.  ایرانی هایزبان برخی در گرد پیشین هایواکه (. خاستگاه1041اسماعیلی، محمدمهدی )
 شناسی همگانی، دانشگاه پیام نور.نامة دکتری زبان. پایانبهینگی ایلام: رویکرد کردی گویش واوی-واژ فرایندهای بررسی(. 1933اله )پالی بان، کرم

 (. تهران: فرهنگستان زبان و ادب فارسی.پنج ولدی) شناختی زبان فارسیفرهنگ ریشه(. 1939، محمد )دوستحسن
هاای باساتانی، دانشاگاه ارشاد فرهناگ و زباانکارشناسینامة . پایانبررسی ساختمان دستوری گویش کردی سنقرکلیایی(. 1921خنجری، سلمان )
 تهران.
های بازمانده از ایرانی باستان و ایرانی میانة غربی در گویش کدردی سنقرکلیایی )باا نگرشای بار بندی موضوعی واژهتقسیم(. 1931خنجری، سلمان )

 .انسانی و مطالعات فرهنگیپژوهشگاه علومانی، های باستنامة دکتری فرهنگ و زبان. پایانها(فرایندهای واوی و آوایی آن

، هاای غارب ایارانهاا و گاویشمطالعاات زباان(. فرایندهای واوی در گویش کردی سنقرکلیایی. 1931محمدتقی ) ،راشدمحال ؛خنجری، سلمان
1(11 ،)11-01. 

 هنگی.انسانی و مطالعات فر. تهران: پژوهشگاه علومیسنزند بهمن(. 1923راشدمحال، محمدتقی )
 (. تهران: فرهنگستان زبان و ادب فارسی، نشر آثار.پهلوی اشکانی)دستور زبان پارتی (. 1921بیدی، حسن )رضایی باغ
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 المعارف ب رگ اسلامی.. تهران: مرک  دایرههای ایرانیتاریخ زبان(. 1922بیدی، حسن )رضایی باغ
، ایاران غارب هاایگاویش و هاازبان مطالعات فالنامةایران.  مرک ی هایگویش و یلر در ūواکة  شدگی(. دربارة پیشین1931طاهری، اسفندیار )

1(19،) 29-31. 
 شناسی همگانی، دانشگاه علامه ط اط ایی.ارشد زبانکارشناسینامة پایان. واوی در کردی کلهری-فرایندهای صرفی(. 1934فتاحی، مهدی )

 ران: دانشگاه تهران.. تهفرهنگ فارسی به پهلوی(. 1924وشی، بهرام )فره
(، 3)3، زبانشاناخت(. īباه  ūشدگی در مطالعات تاریخی زبان بلوچی )ت ادیل تااریخی ای پیشینیند واکهاای از فر(. نمونه1939محمود زهی، موسی )

111-123. 
 سنندج: دانشگاه کردستان. .(ولدیسه)کردی -فرهنگ فارسی(. 1931مردوخ، ماود )

 انسانی و مطالعات فرهنگی.. تهران: پژوهشگاه علومروایت پهلوی (.1934میرفخرایی، مهشید )
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